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[en] Scanthe QR code or visit the website to open the Further Notices for Use. You can find additional informa-
tion about your appliance or accessory here.

[pl]  Abyuzyskac rozszerzone informacje natemat zastosowan urzadzenia, nalezy zeskanowac kod QR albo
wejs¢ na strone internetowa, Mozna tam znalez¢ dodatkowe informacije na temat posiadanego urzadze-
niaiakcesoriow.

[es] Prodalsiinformace k pouzivani nactéte QR kad nebo navstivte webovou stranku. Tam najdete dalSiinfor-
mace ke spotfebicinebo prislusenstvi.

[sk] Naskenujte QR kdd alebo navstivte webov stranku, aby ste sa dozvedeli rozSirené informdcie 0 pouzivani.
Tam najdete dalSie informdcie o vaSom spotrebici alebo prisluSenstve.

[sl]  Skenirajte kodo QR ali obiSCite spletno stran, da odprete podrobnej$a navodila za uporabo. Tam boste na-
Sli dodatne informacije o aparatu ali priboru.

[hr]  Skenirajte QR kod ili posjetite internetsku stranicu kako biste vidjeli dodatne napomene o uporabi. Tamo
mozete pronaci dodatne informacije o svojem uredajuili priboru.

[sr]  Dabiste otvorilidodatne napomene za upotrebu, skenirajte QR kod ili posetite veb-stranicu. Tamo Cete
pronaci dodatne informacije o vaSem uredaju ili priboru.

[sq] Skanonikodin QR ose vizitoni fagen e internetit, pér té hapur udhézime té zgjedhuara pér pérdorimin. Aty
doté gjeniinformacione shtesé pér pajisjen tuaj ose pér aksesorét.

[hu] Olvassabe a QR-kodot vagy keresse fel a weboldalt a kibdvitett hasznalati utasitds megnyitasahoz. Ott ki-
egeszitd informaciokat talal a készulékkel vagy tartozékkal kapcsolatban.

[ro]  Scanaticodul QR sau accesati site-ul web pentru a obtine mai mult recomandari privind utilizarea. Acolo
veli gasi mai multe informatii privind aparatul dumneavoastra sau accesoriile.

[bg] Ckanupaiire QR kona wnm nocetete yeocTpaHLATa, 3a4a 0TBOPUTE PASLLIMPEHNUTE YKa3aHNA 3a 3NoNs-
BaHeTo. Tawm Le 0TKpKeTe A0MbAHUTENHA MHhopMaLWA 3a Bawuwa ype nam npuHaanexHocT.
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Safety en

Safety

® Read this instruction manual carefully.

= Observe the instructions for the base unit.

Only use the accessories:

= with a kitchen machine from the same series MUM?9.

= \With genuine parts and accessories.

m For crushing ice cubes.

m for blending and puréeing.

m for making pancake batter, sorbets, spreads, sauces and ice
cream.

» When cleaning and emptying the blender jug, watch out for the
sharp blades.

» Never touch the edges of the blades with bare hands.

» Only attach and remove accessories once the drive has stopped
and the appliance has been unplugged.

» Never reach into the fitted accessory.

» Never operate the accessory without fitting the lid.

» Add a maximum of 1000 ml of hot or frothing food.

» Process hot food carefully.

» Do not lean over the appliance.

Avoiding material damage Pusher
» Do not process food that contains hard Processing food

components, e.g. bones. , . .
» Do not insert any objects into the blender Follow the illustrated instructions.
jug, e.g. wooden spoons. ~ Fig. A1 - EEY

» Before use, check the blender jug for for- Cleaning accessories and parts
eign objects.

» Clean the individual parts as indicated in

Components the table.
You can find an overview of the parts of - Fig. EH
your appliance here. . .
> Fig. @1 Disassembling the accessory
Retaining bracket Follpw the illustrated instructions.
- Fig. (3 - KA
EasyClick blade insert with seal g.
Blender jug Rempe.s . . ,
You can find a selection of recipes specially
Scale developed for your accessories here.
Lid with filling opening

I3 Measuring cup



https://manualsee.com/blog/TaGSp1Rns.html

en Troubleshooting

Overview of recipes

This overview lists the ingredients and pro-
cessing steps for various recipes.
- Fig. KE1
» Do not process food that is hotter
than 70 °C in the blender jug.

Note

Restrictions on processing:

= Do not use it to chop ingredients like al-
monds, onions, parsley and meat.

= |t is only possible to mix spreads, such
as peanut butter, coconut butter or nut
spreads, with a suitable Bosch pusher.

= The blender cannot be used to make
mayonnaise.

= Use enough liquid when mixing solid
food.

= Mix powdered food with sufficient liquid
before blending, or dissolve it entirely in
liquid. Examples of powdered food in-
clude icing sugar, cocoa powder, roas-
ted soybeans, flour, protein powder.

Troubleshooting
The appliance is not working.
Blender jug is not locked.

» Place the blender jug onto the main unit
and rotate in a clockwise direction until
it locks into place.

Appliance has a humming sound.

The blade is blocked or stiff.

» Set the rotary switch to O.

» Remove the blockage.

Liquid is leaking from the blade insert.

Seal between the blender jug and the blade

insert is missing.

» Insert the seal on the EasyClick blade
insert.

v The seal is seated in the groove.

v The sealing lips point in the direction of
the blender jug.

v The smooth sealing surface lies against
the EasyClick blade insert.

Printed on 100% recycled paper
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Bezpieczenstwo pl

Bezpieczenstwo

= Nalezy doktadnie przeczytaC niniejszg instrukcje.

m Nalezy sie stosowac do instrukcji obstugi urzgdzenia gtownego.

Przystawek wolno uzywac tylko:

® razem z robotem kuchennym z serii MUM9.

® 7 oryginalnymi czesciami i akcesoriami.

= do rozdrabniania kostek lodu.

m do rozcierania na purée i miksowania.

m do przygotowywania ciast na nalesniki, sorbetéw, past do smaro-
wania, sosow i lodow.

» Przy czyszczeniu i oproznianiu pojemnika miksera uwazac na
ostre ostrza.

» Nigdy nie dotykac ostrzy nozy gotymi rekami.

» Zaktadac i zdejmowac przystawki tylko przy nieruchomym nape-
dzie i wtyczce urzgdzenia odtgczonej od sieci elektryczne,.

» Nigdy nie wktadac palcow do zatozonej przystawki.

» Nigdy nie uzywac przystawki bez zatozonej pokrywy.

» Wlewac do przystawki maksymalnie 1000 ml gorgcych lub pie-
nigcych sie artykutow.

» Twarde artykuty spozywcze nalezy przetwarzac¢ bardzo ostroznie.

» Nie pochylac sie nad urzgdzeniem.

Zapobieganie szkodom mate-  EN  Podziatka

rialnym Pokrywa z otworem do napetniania
» Nie przetwarzac¢ artykutéw spozywczych [l Miarka

zawierajgcych twarde czesci, np. kosci. ) h
» Nie wktada¢ do pojemnika miksera zad- opychacz

nych przedmiotow, np. chochli. Przetwarzanie artykutéw spo-
» Przed uzyciem miksera sprawdzic¢, czy .

nie ma w nim obcych przedmiotdw. ZyWCZVCh

.. Zastosowac sig do instrukcji obrazkowe;.

Czesci skladowe -~ Rys.A-A

W tym miejscu mozna znalez¢ przeglad

czesci urzadzenia. Czyszczenle CzgscCl I wyposa-

- Rys. d Zzenia
Uchwyt mocujacy » Wyczysci¢ poszczegodlne czesci zgodnie
Wkiadka thaca EasyKlick z z Op'sel”l‘apOda”Vm w tabeli.

uszczelka ~ Rys.

Pojemnik miksera
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pl Rozktadanie przystawek

Rozktadanie przystawek
Zastosowac sie do instrukcji obrazkowe;j.
- Rys. A - K&

Przepisy kulinarne

W tym miejscu zostaty podane rdzne prze-

pisy przystosowane specjalnie do posiada-

nej przystawki.

Wykaz przepisow

Ten wykaz zawiera sktadniki i czynnosci wy-

magane do przygotowania lodéw wedtug

roznych przepisow.

- Rys. K€

» Nie przetwarzac¢ w dzbanku miksera go-
rgcych produktéw spozywczych, ktérych
temperatura przekracza 70°C.

Uwaga

Ograniczenia przetwarzania:

= Nije rozdrabniac¢ takich sktadnikdw jak
migdaty, cebula, natka pietruszki lub
mieso.

= Miksowanie past takich jak masto z
orzeszkow ziemnych, masto z orzechow
kokosowych czy pasty z orzechéw jest
mozliwe jedynie przy uzyciu zatyczki.

= Mikser nie nadaje sie do produkcji majo-
nezu.

= Produkty spozywcze o konsystencji sta-
tej miesza¢ zawsze z odpowiednig ilo-
Scig ptynu.

= Przed miksowaniem wymieszac¢ produk-
ty spozywcze w proszku z wystarczajgcq
iloscig ptynu lub catkowicie rozpuscic sie
w ptynie. Produkty w proszku to np. cu-
kier puder, kakao w proszku, prazona
soja, maka, biatko w proszku.

Usuwanie usterek
Urzadzenie nie dziata.
Dzbanek miksera nie jest zablokowany.

» Umiesci¢ dzbanek miksera na korpusie
urzadzenia i obrdci¢ go w kierunku
zgodnym z ruchem wskazdéwek zegara
tak, aby sie zatrzasnat.

Urzadzenie buczy.

Noz jest zablokowany lub porusza sie
trudem.

» Ustawi¢ przetgcznik obrotowy na O.

» Usung¢ blokade.

Z naktadki tngcej wycieka ptyn.

Brakuje uszczelki miedzy dzbankiem

miksera a naktadkg tngca.

» Natozy¢ uszczelke na naktadke tngca
EasyKlick.

v Uszczelka osadzona jest w rowku.

v Warga uszczelki skierowana jest w stro-
ne dzbanka miksera.

v Gtadka powierzchnia uszczelki przylega
do naktadki tngcej.

10 Wydrukowano na papierze pochodzacymw 100% z recyklingu
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BezpecCnost c¢s

Bezpecnost

m Pedlivé si prectéte tento navod.

m Dodrzujte navod zakladniho spotrebice.

PrisluSenstvi pouzivejte pouze:

s kuchyriskym robotem konstrukéni rady MUMO.

s originalnimi dily a pfislusenstvim.

pro rozsekani kostek ledu.

K mixovani a rozmixovani.

k pfipravé tést na paladinky, sorbetd, pomazanek, omadcek a

zmrzliny.

Pri Cisténi a vyprazdnovani mixovaci nadoby davejte pozor na

ostré Cepele.

» Cepeli se nikdy nedotykejte holyma rukama.

» PrisluSenstvi nasazujte a vyndavejte pouze v klidovém stavu po-
honu a u odpojeného spotrebice.

» Nikdy nesahejte do nasazeného prislusenstvi.

» PrisluSenstvi nikdy nepouzivejte bez nasazeného vika.

» Naplnujte maximalné 1000 ml horké nebo pénici potraviny.

» Horké potraviny zpracovavejte opatrnée.

» Pres spotrebi¢ se nenaklanéjte.

v

Zabranéni vécnym skodam [ Odmérka
» Nezpracovavejte potraviny, které ob- Péchovadlo
sahuji tvrdé Casti, napf. kosti. L, .
» Do mixovaci nadoby nevsunujte Zadné Zpracovani potravin
pfedméty, napf. varechy. Postupujte podle obréazkovych pokynda.
» Pred pouZitim zkontrolujte, zda se v mi- - Obr. A-EA

Cisténi pFislusenstvi a souéasti

stouclasut tehled %At vaseh » Jednotlivé soucasti Cistéte podle tdajd

e naleznete pfehled soucasti vaseho uvedenych v tabulce.

spotfebice. ~ Obr. kH

PFdrzny oblouk Rozmontovani prislusenstvi

Nastavec s nozem EasyKlick s t&s- Postupujte podle obrazkovych pokyn.
nénim - Obr. 13 -EH

Mixovaci nédoba Recepty

Stupnice Zde najdete vybér receptl, které byly vyvi-

Viko s plnicim otvorem nuty specialné pro vase pfislusenstvi.

11
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cs Odstranéni poruch

Prehled receptt

V tomto prfehledu jsou uvedeny suroviny a

kroky zpracovani riznych receptd.

- Obr. EE1

» \V mixovaci nadobé nezpracovavejte po-
traviny o teploté vyssi 70 °C.

Poznamka

Omezeni pro zpracovani:

= Nedrtte pfisady jako mandle, cibuli, petr-
zel a maso.

= Mixovani pomazanek, jako arasidového
masla, kokosového masla nebo ore-
chovych pomazanek, je mozné jen s pé-
chovaci pom(ckou.

= \/ mixéru nelze pfipravovat majonézu.

m Pevné potraviny michejte s dostateCnym
mnozstvim tekutin.

= Praskové potraviny pfed mixovanim smi-
chejte s dostateCnym mnoZzstvim tekutin
nebo je v tekutiné zcela rozpustte.
Praskové potraviny jsou napf. cukr
moucka, kakaovy prasek, prazené so-
jové boby, mouka, proteinovy prasek.

Odstranéni poruch

Spotiebi¢ nepracuje.

Mixovaci nadoba neni zajisténa.

» Nasadte mixovaci nadobu na pfistroj
a otocCte ji po sméru hodinovych rucicek
tak, aby zaskodila.

Spotiebi¢ bzuci.

NUZ je zablokovany nebo jde ztézka.

» Otocny prepinac¢ nastavte na O.

» Odstrarite blokadu.

Z nastavce s noZzem vytéka tekutina.

Chybi tésnéni mezi mixovaci nadobou

a nastavcem s nozem.

» Nasadte tésnéni na nastavec s nozem
EasyKlick.

v Tésnéni je nasazené v drazce.

v Tésnici chlopné smérfuji k mixovaci na-
dobé.

v Hladka plocha tésnéni doléha k nastavci
s nozem EasyKlick.

12

VytiSténo na 100% recyklovaném papiru
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Bezpecnost sk

Bezpecénost

m Starostlivo si preditajte tento navod.

m ReSpektujte navod k zakladnému spotrebicu.

PrisluSsenstvo pouzivajte len:

® s kuchynskym spotrebicom konstrukéného radu MUM9

s originalnymi dielmi a prislusenstvom.

na drvenie kociek fadu

miesanie a rozmixovanie,

na pripravu palacinkového cesta, sorbetov, natierok, omacok a

zmrzliny,

Pri Cisteni a vyprazdnovani nadoby na mixovanie si davajte pozor

na ostré Cepele.

» Cepeli sa nikdy nedotykajte holymi rukami.

» PrisluSenstvo nasadzujte a odoberajte len viedy, ked je pohon
zastaveny a spotrebic je odpojeny.

» Nikdy nesiahajte do nasadeného prislusenstva.

» Prislusenstvo nikdy nepouzivajte bez nasadeného veka.

» Naplnte maximalne 1000 ml horucich alebo peniacich potravin.

» Horuce potraviny spracuvajte opatrne.

» Nenaklanajte sa nad spotrebic.

v

Zabranenie vecnym $kodam Veko s plniacim otvorom
» Nespracuvaijte potraviny, ktoré maji pev- [l Odmerka

né éas?i, napr. kostil. o ~ Postivac
» Nezavadzajte do mixovacej nadoby ziad-
L he predmety, napr. varechy. , Spracovanie potravin

red_poluzmm skontrollune,l(l;l savVmixo- oo obrazovy navod.

vacej nadobe nenachadzaju cudzie ~ Obr A-A

predmety. . ’
Suéasti Cistenie prislusenstva a dielov
spotrebica. v tabulke.
~Obr. @ ~ Obr. kM
Pridrzny strmefi Demontaz prislusenstva
Nadstavec s nozmi EasyKlick Dodrzte obrazovy navod.

s tesnenim - Obr. 3 -EH

Nado?a na mixovanie Recepty
Stupnica Tu najdete vyber receptov, ktoré boli vyvinu-

té Specialne pre vase prislusenstvo.
13
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sk Odstranenie portch

Prehl'ad receptov

V tomto prehlade najdete prisady a postup

réznych receptov.

- Obr. EE1

» \V nadobe na mixovanie nespracuvajte
horuce potraviny s teplotou nad 70 °C.

Poznamka

Obmedzenia pri spracovant:

= Nesekajte prisady ako mandle, cibulu,
petrzlenovu viiat a maso.

= Mixovanie natierok, ako je araSidové
maslo, kokosové maslo alebo orechové
natierky, je mozné iba s pouzitim piesta.

= Mixér nevie vyrobit majonézu.

m Pevné potraviny zmieSajte s dostatoc-
nym mnozstvom tekutiny.

= Praskové potraviny pred mixovanim
zmieSajte s dostatoénym mnozstvom te-
kutiny alebo ich Uplne rozpustite v tekuti-
ne. Medzi praskovité potraviny patri na-
pr. praskovy cukor, kakao, prazené sojo-
vé bbby, muka, proteinovy prasok.

Odstranenie poruch
Spotrebi¢ nefunguje.
Nadoba na mixovanie nie je zaistena.

» Nadobu na mixovanie nasadte na za-
kladny spotrebi¢ a pootocte ju v smere
pohybu hodinovych rudiCiek tak, aby za-
padla.

Spotrebi¢ bzuci.

N6z je zablokovany alebo sa tazko
pohybuje.

» Otoc¢ny spinac¢ nastavte na O.

» Qdstrante pricinu blokovania.

Z nadstavca s nozmi vyteka tekutina.

Chyba tesnenie medzi nadobou na

mixovanie a nadstavcom s nozmi.

» Vlozte tesnenie na nadstavec s nozmi
EasyKlick.

v Tesnenie je umiestnené v drazke.

v Tesniace ostrie smeruje k nadobe na
mixovanie.

v Hladka tesniaca plocha dolieha na nad-
stavec s nozmi EasyKlick.

14

Vytlacené na 100 % recyklovanom papieri
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Varnost sl

Varnost

m Skrbno preberite ta navodila.

m Upostevajte navodila osnovnega aparata.

Pribor uporabljajte samo:

m s kuhinjskim aparatom serije MUMO9;

m 7z originalnimi deli in priborom.

m 7za drobljenje ledenih kock;

® 7a mesSanje in piriranje.

® 7a pripravo testa za palacCinke, sorbetov, namazov, omak in sla-
doleda.

» Pri ¢iSCenju in praznjenju lonCka za mesanje pazite na ostra rezi-
la.

» Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

» Pribor names¢&ajte in snemajte samo pri mirovanju pogona in ka-
dar aparat ni priklopljen na elektricno omrezje.

» Nikoli ne segajte v namescen pribor.

» Pribora nikoli ne uporabljajte brez namescenega pokrova.

» Dodajte najve¢ 1000 ml vrocih ali penecih se zivil.

» Previdno obdelajte vroca zivila.

» Ne nagibajte se nad aparat.

Preprecevanje materialne §ko- Kl Merilni kozarec

de Tlagilnik
» Ne obdelujte zivil, ki vsebujejo trde snovi, Ve .
npr. kosti. Obdelava zivil

» Vlon&ek za mesanje ne vstavijajte pred-  Sledite navodilom na sliki.
metov, npr kuhalnic. - S.A-I

» Pred uporabo preverite, ali so v loncku Y - - -
za meganie tujki. Cis¢enje pribora in delov
» QOgistite posamezne dele, kot je navede-

Sestavni deli no v preglednici.
Tukaj najdete pregled sestavnih delov svo- ERIA 15|
jega aparata.
~S. @ Razstavljanje pribora
5 Sledite navodilom na sliki.
Drzglo . . Sl EE -
Rezilo EasyKlick s tesnilom
Recepti

Tu boste nasli izbrane recepte, razvite po-

Lestvica sebej za vas$ pribor.

Lon&ek za medanje

Pokrov z odprtino za polnjenje

15
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sl Odpravljanje moten;

Pregled receptov

V tem pregledu najdete sestavine in korake

za obdelavo za razli¢ne recepte.

A 19 ]

» V lon¢ku za meSanje ne obdelujte vroc¢ih
zivilnad 70 °C.

Opomba

Omejitve za obdelavo:

= Ne sekljajte sestavin kot so mandlji, Se-
bula, petersilj in meso.

= MeSanje namazov, kot so npr. arasidovo
maslo, kokosovo maslo ali namazi iz
oresckov je mogocCe samo s tlacilko.

=\ meSalniku ne morete pripravljati majo-
neze.

m Trda zivila zmeSajte z zadostno koli¢ino
vode.

= Zjvila v prahu pred me$anjem zmesajte z
zadostno koli¢ino tekod&ine ali pa jih v ce-
|oti raztopite v tekodini. Zivila v prahu so
npr. sladkor v prahu, kakav v prahu, pra-
zena soja, moka, beljak v prahu.

Odpravljanje motenj

Aparat ne deluje.

MeSalni kozarec ni zapahnjen.

» MeSalni kozarec namestite na osnovni
aparat in ga obrnite v desno, da se za-
skoCi.

Aparat brni.

Noz je blokiran ali se tezko vrti.

» Vrtljivo stikalo nastavite na O.

» QOdstranite blokado.

Pri rezilu izteka tekocCina.

Med mesalnim kozarcem in rezilom ni

tesnila.

» Namestite tesnilo na rezilo EasyKlick.

v Tesnilo lezi v utoru.

v Tesnilne izbokline so obrnjene proti me-
Salnemu kozarcu.

v Gladka povrsina tesnila se dotika rezila
EasyKlick.
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Sigurnost

m Pazljivo procitajte ove upute.

Sigurnost hr

m Pridrzavajte se upute za osnovni ureda,.

Pribor upotrebljavajte samo:

m s kuhinjskim uredajem serije MUM?9.
® s originalnim dijelovima i priborom

® 73 usitnjavanje kockica leda.
® za mijeSanje i pravljenje pirea.
|

za pripremu tijesta za palacinke, sorbeta, namaza, umaka i sla-

doleda.

» Prilikom CiS¢enja i praznjenja posude za mijeSanje pripazite na

oStre oStrice.

» Nikad nemojte dodirivati oStrice golim rukama.
» Postavljajte i skidajte opremu kada je pogon u stanju mirovanja i

uredaj nije priklju¢en na napon.

» Nikad nemojte posezati prstima u postavljeni pribor.

» Pribor nikada ne pokrecite ako nije postavljen poklopac.

» Dodajte maksimalno 1000 ml vrucih ili pjenastih namirnica.
» Oprezno obradujte vruc¢e namirnice.

» Ne naginjite se iznad uredaja.

Izbjegavanje materijalnih Steta

» Nemoijte obradivati namirnice koje imaju
tvrde sastojke, npr. kosti.

» Nemojte stavljati predmete u posudu za
mijeSanje, npr. kuhadu.

» Prije koriStenja provjerite ima li u posudi
za mijeSanje stranih predmeta.

Dijelovi

Ovdje cete naci pregled sastavnih dijelova
svog uredaja.

-S|
Drzac
EasyKlick umetak s noZzevima s br-

tvom

Posuda za mijeSanje

Ljestvica

=]l

Poklopac s otvorom za punjenje

(6]

Obrada namirnica

Pratite upute na slikama.
- S/.A-I

Mjerna posuda

Potiskalo

Ciséenje pribora i dijelova
» Qgistite pojedinacne dijelove kako je na-

vedeno u tablici.
A 15

Rastavljanje pribora
Pratite upute na slikama.
A 168 18]

Recepti
Ovdje moZete pronadi izbor recepata koji
su posebno razvijeni za vas pribor.

17
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hr Uklanjanje smetnji

Pregled recepata

U ovom pregledu moZzete pronaci sastojke i

korake pripreme za razliCite recepte.

A 19 ]

» U spremniku za mijeSanje nemoijte obra-
divati vru¢e namirnice temperature pre-
ko 70 °C.

Napomena

Ogranicenja za obradu:

= Nemojte usitnjavati sastojke kao Sto u
bademi, luk, perSin i meso.

= MijeSanje namaza npr. kikiriki maslaca,
kokosovog maslaca ili namaza od bade-
ma moguce je samo s pritiskivagem.
MijeSalica ne moze napraviti majonezu.

= Cvrste namirnice mijeajte uz dovoljno
tekucine.

= Praskaste namirnice prije mijeSanje po-
mijeSajte s dovoljno tekucine ili u potpu-
nosti otopite u tekudini. Medu praskaste
namirnice ubrajaju se primjerice Secer u
prahu, kakao prah, przena soja, brasno,
bjelanjak u prahu.

Uklanjanje smetnji

Uredaj ne funkcionira.

Vr¢ mijesSalice nije blokiran.

» Postavite vr¢ mijeSalice na osnovni ure-
daj i okrenite u smjeru kazaljke na satu
tako da se uglavi.

Uredaj bruiji.

Noz je blokiran ili se teSko okrece.

» Stavite okretnu sklopku na O.

» Uklonite blokadu.

Tekucina izlazi na umetku s nozevima.

Nema brtve izmedu vréa mijeSalice i

umetka s nozevima.

» Umetnite brtvu na EasyKlick umetku s
nozevima.

v Brtva dosjeda u utor.

v Brtveni nastavci okrenuti su u smjeru vr-
¢a mijesSalice.

v Glatka brtvena povrsina nalijeze na
EasyKlick umetak s nozevima.

18

Tiskanona 100% recikliranom papiru
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Bezbednost sr

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

m Pridrzavajte se uputstva za osnovni ureda,.

Ovaj pribor upotrebljavajte samo:

® sa kuhinjskim uredajem serije MUMO.

® 33 originalnim delovima i priborom.

® 73 usitnjavanje kockica leda.

® 7a meSanje i pasiranje.

® 7za pripremu testa za palacinke, sorbea, namaza, sosova i slado-
leda.

» Pazite na oStre oStrice kada distite i praznite posudu za mucenije.

» Niposto nemojte dodirivati ostrice golim rukama.

» Dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon miruje a
uredaj je isklju¢en sa napajanja.

» Ne stavljajte ruke u postavljen dodatni pribor.

» Niposto nemojte da koristite dodatni pribor bez postavljenog po-
klopca.

» Sipajte najvise 1000 ml vrucih ili penusavih namirnica.

» Pazljivo mesajte vruc¢e namirnice.

» Ne naginjite se iznad uredaja.

Izbegavanje materijalne Stete Poklopac sa otvorom za punjenje

» Nipodto nemojte da obradujete namirni- Bl Merna posuda
ce koje sadrze &vrste sastojke, npr. ko- Potiskivac
sti.
» Nemojte da ubacujete predmete, npr. Obrada namirnica
varjacu u posudu za muéenje. Pratite uputstva sa slika
» Pre kori§¢enja proverite ima li stranih te- ~ _ S A-m '
la u posudi za mucenje. '

Sastavni delovi

Ciséenje dodatnog pribora i de-

Ovde ¢ete nadi pregled sastavnih delova lova

uredaja. » QOcistite pojedinacne delove, kao §to je

- S i navedeno u tabeli.

Stremen za drzanje - Sl =

EasyKlick dodatak za seckanje sa Rastavljanje dodatnog pribora
zaptivkom Pratite uputstva sa slika.

Posuda za mucenje ) 168 18]

Skala

19
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sr Recepiti

Recepti
Ovde mozZete pronadi izbor recepata koji su
posebno osmisljeni za vasu opremu.

Pregled recepata

U ovom pregledu dati su sastojci i koraci za

razliCite recepte.

I 19|

» U posudu za mucenje nemojte da mesa-
te vru¢e namirnice iznad 70 °C.

Napomena

Ogranicenja za obradu:

= Nemojte da usitnjavate sastojke poput
npr. badema, crnog luka, perSuna i me-
sa.

= MeSanje namaza kao sto je namaz sa ki-
kirikijem, kokosom ili leSnicima je mogu¢
samo sa dodatkom za sabijanje.

= Mikserom ne moZe da se pravi majonez.

= Cvrste namirnice me$ajte sa dovoljno
te¢nosti.

= PraSkaste namirnice izmeSajte sa dovolj-
no te¢nosti pre miksiranja ili ih potpuno
rastopite u te¢nosti. Praskaste namirnice
su npr. Secer u prahu, kakao prah, pece-
na zrna soje, brasno, prasSak od belana-
ca.

Otklanjanje smetniji

Uredaj ne funkcionise.

Posuda za meSanje nije blokirana.

» Postavite posudu za mesanje na osnov-
ni uredaj i okredite ga u smeru kretanja
kazaljke na satu, tako da ude u leziste.

Uredaj zuiji.

Noz je blokiran ili se teSko krece.

» Obrtni prekida¢ podesite na 0.

» Uklonite blokadu.

Tecnost curi na dodatku za seckanje.

Nedostaje zaptivka izmedu posude za
mesSanje i dodatka za seckanje.

» Postavite zaptivku na EasyKlick dodatak
za seckanje.

v Zaptivka naleze u Zleb.

20

v Zaptivni zalisci su usmereni ka posudi
za mesanje.

v Glatka zaptivna povrsina naleze na Ea-
syKlick dodatak za seckanije.

Stampano na 100% recikliranom papiru
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Siguria  sq

Siguria

m | exoni me kujdes kété manual.

m Respektoni udhézimet pér njésiné bazé.

Pérdoreni aksesorin vetém:

® me pérpunues ushgimesh té seris€ MUMO.

® me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

pér thérrmimin e kubikéve té akullit.

pér pérzierje dhe pér té béré pure.

pér pérgatitien e brumit té palaginkave, sorbetove, kremrave,

salcave dhe akullores.

Kur pastroni dhe zbrazni njé goté pérzierése kushtojuni

vémendje teheve té mprehta.

» Mos i prekni kurré tehet me duar té zhveshura.

» Vendosini i higini aksesorét vetém kur njésia té€ jeté e
palévizshme dhe pajisja té€ jeté€ hequr nga priza.

» Mos i fusni kurré duart drejt aksesoréve té€ montuar.

» Mos i vini né puné aksesorét pa vendosur kapakun.

» Shtoni nj¢ 1000 ml maksimumi ushgime té nxehta apo me
shkumé.

» Pérpunojini me kujdes ushgimet e nxehta.

» Mos u pérkulni mbi pajisje.

v

Shmangia e démeve materiale Kapak me vrimé mbushjeje
» Mos pérpunoni ushgime gé pérmbajné [l CGotae masave

pérbérés té forté, si p.sh. kocka. Cilindri i ngjeshjes
» Mos vendosni sende né kanén e
mikserit, si p.sh. lugé gatimi. Pérpunimi i ushqimit
» Kontrollojeni kanén e mikserit pér sende Ndiani udhézimet e ilustruara
té huaja pérpara pérdorimit. ~ Fig. F1- K0 )

Ples‘?‘ o Pastrimi i aksesoréve dhe
Kétu gjeni njé pasqyré pérmbledhése té

pjeséve pérbérése té pajisjes. pjeseve
- Fig. » Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
Doreza e mbajtjes t_?t’f'ém
Njésia e thikave EasyKlick me 9
guarnicionin Cmontimi i aksesoréve
Ena e mikserit Ndigni udhézimet e ilustruara.
Ndarja e matjes ~ Fig. i3 - &

21
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sq Recetat

Recetat
Kétu gjeni njé pérzgjedhje té recetave gé
jané krijuar posacérisht pér aksesorin tuaj.

Tabela e recetave

Né kété pérmbledhje mund té gjeni

pérbérésit dhe hapat e pé&rpunimit pér

receta té ndryshme.

- Fig.

» Mos i pérpunoni ushgimet e ngrohta mbi
70°C né kanén e mikserit.

Shénim

Kufizimet pér procesimin:

= Mos copétoni pérbérés si p.sh. bajamet,
gepét, majdanozi dhe mishi.

= Pgrzierja e produkteve pér lyerje si gjalpi
i kikirikut, gjalpi i arrés sé kokosit ose
kremi me lajthi éshté e mundur vetém
njé shtypés.

= Né mikser nuk mund té prodhohet
majonezé.

= Pérziejini ushqgimet e ngurta me IEng té
mjaftueshém.

= P&rziejini ushgimet pluhur me 1€ng té
mjaftueshém pérpara pérzierjes apo
shpérbérjes sé ploté né 1éng. Ushgimet
pluhur pérfshijné sheqgerin pluhur,
kakaon pluhur, sojén e pjekur pluhur,
miellin, proteinat pluhur.

Ménjanimi i defekteve

Pajisja nuk funksionon.

Gota e mikserit nuk éshté mbérthyer deri né
fund.

» Vendosni gotén e mikserit mbi njésiné
bazé dhe rrotullojeni até né drejtimin
orar derisa t& mbérthehet né vend.

Pajisja gumézhin.

Thika éshté bllokuar ose rrotullohet me
véshtirési.

» Vendosni gelésin rrotullues te 0.

» Higni bllokimin.

22

Né njésiné e thikave derdhet Iéng.

Mungon guarnicioni midis gotés sé mikserit

dhe njésisé sé thikave.

» Vendosni guarnicionin né njésiné e
thikave EasyKlick.

v Guarnicioni futet brenda kanalit.

v Buzét izoluese duhet té jené né drejtim
té gotés sé& mikserit.

v Sipérfagja e drejté izoluese mbéshtetet
né njésiné e thikave EasyKlick.

Printuar me letér 100% té ricikluar
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Biztonsag

®» Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

m Vegye figyelembe az alapgép utasitasaban foglaltakat.
A tartozékokat csak:
= 3 MUM9 sorozat konyhagépeivel hasznalja.
m credeti alkatrészekkel és tartozékokkal.

m jégkocka apritasara hasznalja.
® turmixolasra és pépesitésre.

® palacsintatészta, sorbet, kenhetd krémek, szoszok és fagylalt ké-

szitésére.

Biztonsag hu

» A turmixpohar tisztitasa és Kiuritése soran figyeljen az éles pen-

gékre.

» A pengékhez soha ne érjen hozza csupasz kézzel.

» A tartozékot csak allo meghajtas mellett és aramtalanitott (kon-
nektorbdl kihuzott) készllékre tegye fel és vegye le.

» Soha ne nyuljon bele a felhelyezett tartozékokba.

» A tartozékokat soha ne jarassa fedél nélkdl.

» Legfeljebb 1000 ml vagy habzo folyadékot szabad betolteni.

» Forro élelmiszer feldolgozasa soran legyen dvatos.

» Ne hajoljon a készulék folé.

Dologi karok elkeriilése

>

Ne dolgozzon fel olyan élelmiszert, ami-
ben kemény részek, pl. csontok, talalha-
tok.

Ne nyuljon be semmilyen targgyal (pl. fa-
kanallal) a turmixpoharba.

A turmixpohar hasznalata el6tt ellenériz-
ze a poharat, hogy ne legyenek benne
idegen targyak.

A tartozékok részei
[tt attekintést talal készllékének részeirdl.

- Abra il

Tartdkengyel

EasyKlick késbetét tomitéssel
Turmixpohar

Skala

Fedél betolts nyilassal

Mérépohar

TomGbeszkdz

Elelmiszer feldolgozasa
Kovesse a képes utmutatot.

- AbraA - KA

A tartozék és az alkatrészek
tisztitasa

» Tisztitsa meg az egyes alkatrészeket a

tablazatban leirtaknak megfelelGen.
- Abra i@

Tartozék szétszerelése
Kéyesse a képes utmutatot.
- Abra il - E&

23


https://manualsee.com/blog/TaGSp1Rns.html

hu Receptek

Receptek

Az alabbiakban talal néhany receptet, ame-
lyek kifejezetten az On tartozékaihoz készUll-
tek.

Receptek attekintése

Az aldbbiakban tébb recept hozzavaloit és

feldolgozasi lépéseit talalja.

- Abra EE1

» Ne dolgozzon fel 70 °C-nal melegebb
élelmiszert a turmixpoharban.

Megjegyzés

Feldolgozasi korlatozasok:

= Ne apritson olyan hozzavaldkat, mint a
mandula, hagyma, petrezselyem és hus.

= Feltétek, példaul mogyordvaj, kokuszvaj
vagy dios feltétek turmixolasa csak a to-
md&eszkdzzel lehetséges.

= A turmixszal nem lehet majonézt készite-
ni.

= A szilard élelmiszereket elegendé folya-
dékkal keverije.

= A por alaku élelmiszereket turmixolas
el6tt elegendd folyadékkal keverje, vagy
oldja fel teljesen folyadékban. Por alaku
élelmiszer példaul a porcukor, kakadpor,
piritott szdjabab, liszt, tojasfehérje por.

Zavarok elharitasa
A késziilék nem miikodik.

A turmixot nem zarta le.

» Helyezze a turmixpoharat az alapgépre,
és forgassa el az dramutato jarasaval
megegyez6 iranyba, amig hallhatéan be
nem kattan.

A késziilék zimmaog.

A kés elakadt vagy nehezen jar.

» Allitsa a forgdkapcsoldt 0 &llasba.

» Tavolitsa el az elakadast okozo darabot.

Folyadék tavozik a késbetétbdl.

Hianyzik a tomités a turmixpohar és a

késbetét kdzdil.

» Helyezze be az EasyKlick késbetét tomi-
tését.

v A tOmités a résben helyezkedik el.

24

v A tomitéfilek a turmixpohar felé néznek.
v A lapos témitéfelllet felfekszik az
EasyKlick késbetétre.

100%-ban tjrahasznositott papirra nyomtatva.
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Siguranta

= Cititi cu atentie acest manual.

Siguranta ro

® Respectati instructiunile pentru aparatul de baza.

Utilizati accesoriul numai:

® cu un robot de bucatarie din seria de fabricatie MUMO.
® impreuna cu piesele si accesoriile originale.
pentru maruntirea cuburilor de gheata.

|
® pentru mixare si pasare.
|

pentru prepararea aluatului de clatite, serbeturi, produse tartina-

bile, sosuri si inghetata.

» La curatarea si golirea vasului de mixat aveti grija la lamele ascu-

tite.

» Nu atingeti niciodata lamele cutitului cu mainile goale.

» Montali si scoateti accesoriile numai cand mecanismul de actio-
nare este oprit si aparatul este decuplat.

» Nu introduceti mainile niciodata in accesoriile montate.

» Nu utilizati niciodata accesoriile fara capacul aplicat.

» Se introduc maxim 1000 ml alimente fierbinti sau spumante.

» Prelucrati cu mare atentie alimentele fierbinti.

» Nu va aplecati peste aparat.

Evitarea deteriorarilor

» Nu prelucrati alimente care contin com-
ponente dure, de ex. oase.

» Nu introduceti obiecte in vasul de mixa-
re, de ex, lingura de lemn.

» Tnainte de utilizare verificati sa nu fie
obiecte strdine in vasul de mixare.

Piesele componente

Aici gasiti o privire de ansamblu asupra
componentelor aparatului dvs.

- Fig. ©

A Pahar gradat

Clema de fixare

Accesoriu cu lame EasyKlick si cu
garnitura

Vas de mixare

Scala

Capac cu orificiu de umplere

Tmpingator

Procesarea alimentelor

Urmati instructiunile grafice de utilizare.

- Fig. A - A

Curatarea accesoriilor si piese-
lor

» Curatati piesele individuale conform spe-
cificatiilor din tabel.
- Fig. EH

Dezasamblarea accesoriilor
Urmati instructiunile grafice de utilizare.
- Fig. l3 - KA
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ro Relete

Retete

Aici gasiti o selectie de retete care au fost
concepute special pentru prepararea cu ac-
cesoriile dumneavoastra.

Prezentare generala a retetelor

In aceastd vedere de ansamblu gésiti ingre-

dientele si pasii de preparare pentru diver-

se retete.

- Fig. KE1

» Nu procesati in vasul de mixare alimente
fierbinti cu temperaturi de peste 70 °C.

Nota

Restrictii privind procesarea:

= Nu maruntiti ingrediente precum migda-
le, ceapa, patrunjel si carne.

= Mixarea ingredientelor tartinabile, pre-
cum untul de arahide, untul de cocos
sau untul de nuci poate fi realizatd numai
cu ajutorul impingatorului.
Mixerul nu poate prepara maioneza.

= Alimentele solide trebuie amestecate cu
o cantitate suficienta de lichid.

= Alimentele sub forma de pulbere trebuie
amestecate cu o cantitate suficienta de
lichid sau trebuie dizolvate completin li-
chid Tnainte de mixare. Alimentele sub
forma de pulbere sunt, de exemplu, za-
harul pudra, cacaoa pulbere, boabele de
soia prajite, faina, pudra de albus de ou.

Remediati defectiunile
Aparatul nu functioneaza.

Vasul de mixare nu este blocat.

» Asezati vasul de mixare pe aparatul de
baza si rotiti-l in sens orar pana cand se
inclicheteaza.

Aparatul bazaie.

Cutitul este blocat sau functioneaza greu.
» Aduceti comutatorul rotativ in pozitia O.
» Eliminati blocajul.

26

Se scurge lichid de la accesoriul cu lame.

Lipseste garnitura dintre vasul de mixare si
accesoriul cu lame.

» Montati garnitura pe accesoriul cu lame
EasyKlick.

v Garnitura este fixata in canelura.

v Marginile garniturii sunt orientate spre
vasul de mixare.

v Suprafata neteda de etansare se afla in
contact cu accesoriul cu lame EasyK-
lick.

Tiparit pe hértie reciclabild 100%
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Be3onacHocT

BesonacHocT bg

® [TpoyeTeTe BHUMATEIHO TOBA PbKOBO/CTBO.

= B3emeTe noJ BHUMaHWE PbKOBOACTBOTO Ha OCHOBHUA ype.
I3nonssante npuHaaIexXHoCTUTE CaMo:

B C KYXHEHCKU poboT oT cepma MUMO.

3a MUKCUpaHe 1 nopupaHe.

n cnagonean.

C opurnHaaHm 4actm N NpnHag1e>xHoOCTN.
3a HaTpowaBaHe Ha Kyéqua nen.

3a NnpuroTBAHE Ha T€CTO 3a NnasJlaYvynHKN, Copée, HamMma3Ku, COCOBE

» Mpu NouncTBaHe 1 n3npasBaHe Ha KaHaTa BHMMaBalTe C 0CTPU-

Te pexelwu pbodose.

» Hukora He JoKOoCBanTe pexewmnTe p'béOBe C He3alWnTeHn pbLE.

v

[MocTaBaAnTe 1 cBananTe NPUHaaNEeXHOCTUTE CaMO Korato 3a-

BMXXBAHETO € B MOKOW U LWEeNncenbT Ha ypeaa € N3K0YEH OT KOH-

TakTa.

v

Hvkora He nocArante B noctaBeHarta NPMHAONEXHOCT.

» Hukora He paboTeTe ¢ NpuHaanexXHoCTUTe 6e3 NocTaBeH Kanak.

v

NPOAYKTW.

Cuneante makcumym 1000 ml ropeLm nnm NeHmBm XpaHUTEHN

» O6paboTBanTe BHUMATENHO rOpeLUn XPaHNUTEHN NPOAYKTU.

» He ce HaBexpaaunTte Haa ypena.

lNMpenoTBpaTABaHe Ha maTepu-

aJiHU et

» He obpabdoTBaliTe XpaHUTETHN MPOAYK-
™, ChObPXaLLUW TBBPAV YacTy,
Hanp. KOCTU.

» He BkapsaiiTe npeaMeTu, Hanp. rotTeapc-
KU1 JTBXULN, B Cba 3a MUKCHPaHe.

» [Mpeaw ynotpeba nposepeTe cbaa 3a
MUKCUPaHe 3a uyxau Tena.

CbcTaBHU YacTH

TyK e HamepuTe 0Bl Npernen Ha KoMo-
HeHTUTe Ha Bawwna ypea.

- Our. |l

LLlerkbp KaHa

Ckana

Kanak ¢ oTBOp 3a Mb/HeHe

3acTonopAsalla ckoba

EasyKlick HOXXOB KOMMEKT C yri-
JTbTHEHME

VIamepBaTesiHa kaHa

RE2an

Tana

O6paboTKa Ha XpaHUTENHH

NMPOAYKTH
CnenBaiite ykasaHuaTa Ha gurypuTe.
- Qur. A-

NMounucTBaHe Ha npuHaanemx-
HOCTHU U YaCTH

> [louncTteante OTAENHUTE YacTu cnopea
nocoyeHoTO B Tabnuuarta.
- our. @
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bg PasrnobasaHe Ha NpUHaANEXHOCTM

Pasrno6aBaHe Ha npuHaaneMx-

HOCTH

CnenBavite ykasaHuATa Ha gurypute.
- Qur. 13-l

Peuentu

Tyk We HamepuTe n3dpaHu peuenTu, pas-
paboTeHu cneumnanHo 3a Bawunte npuHaa-
NNEXHOCTW.

0O630p Ha peuenTuTe

B 1031 0630p Lle HamepuTe CbCTaBKUTE U

CTBMKUTE Ha 0BpadoTKa 3a pasINYHU pe-

LenTu.

- Qur. EE1

» He obpaboTBaliTe ropeLun XpaHnTeaHn
npoayktu Hag 70 °C B LWeNKbp KaHata.

BenemKa

OrpaHuyeHns oTHOCHO obpadoTkara:

= He HacuTHABANTE CbCTaBKy KaTo 6ane-
MW, NyK, MargaHo3 1 Meco.

» CMmecBaHeTO Ha NacTy Kato (bCTbUYEHO
Macs10, KOKOCOBO Mac/io WK NacTu oT
AOKW € Bb3M)KHO camMo C TanaTa.

MuKcepbT HE MOXE Aa NpaBX ManoHesa.

CmecBainTe XpaHUTEe/THUTE NPOAYKTU C
[0CTaTbUYHO KOIMYECTBO TEUYHOCT.

= [pean MUKCUPaHETO CMeceTe Npaxoo-
pasHUTe XpaHUTENHN NPO4YKTU C A0CTa-
TYHO KOMIMYECTBO TEYHOCT UK Th PasT-

BOPETE HamMb/IHO B TEYHOCT. [paxoob-
pasHu XpaHUTEHK NPOAYKTU ca
Hanp. Nyapa saxap, Kakao Ha npax, ne-

YeHU COEeBU 3bpHa, BpaLLHO, NPOTENH Ha

npax.

OTCTpaHFIBaHe Ha Heusnpas-
HOCTHU

YpeabT He GpyHKUMOHUPa.

LLlerkbp KaHaTa He e 3ak/4yeHa.

» [locTaBeTe WeNKbp KaHata BbpXy OC-
HOBHWA ypea v A 3aBbpTeTE B NOCOKA
Ha YyacoBHMKOBaTa CTpesiKa, 4oKaTo He
ce ukcupa.

28

YpenbT 6pbmunm.

HoxbT e B10KMpan uam e ¢ TeXbK X0,

>

>

[MTocTaBeTe BbLPTALIMA Ce NPEeBKItoYBa-
Ten Ha 0.

OTcTpaHeTe 3anyLlBaHeTo.

TeuHOCT U3n13a OT HOXOBUA KOMMJIEKT.

YRABTHEHNETO MEXAY LWENKBP KaHaTta K
HOXOBWA KOMMIEKT /IMMNcBa.

>

MocTaBeTte yrNIbTHEHNMETO BbPXY
EasyKlick HOx0BMA KOMMNAEKT.
YNNbTHEHMETO € B KaHana.
YnabTHUTENHUTE pbOOBE coyaT B NOCO-
Ka Ha WenKbp kaHaTta.

[nagkarta ynabTHUTENIHA NOBbPXHOCT N1A-
ra Bbpxy EasyKlick HOXXOBMA KOMMIEKT.

OrneuaraHo Ha 100% peurknnpaHa xaptua


https://manualsee.com/blog/TaGSp1Rns.html

O3l ar

oLe3|

Al I 3 1,81 =

(_.,J.ULLUB'JLQA“[O'AQ.LUJ'LJJJJ olelyay pjdl =

] Ulaalall p saiwi X
MUMS9 Sljlpal | dluwdw (o Ololsaiw3l o s=ie biA 20

d.LlJoB|uL1Jlo$J|99|p2|p_.o

Al O b=Se Cyial

i lg lall

Ulaballg digmsall slgallg OLpdlg plaall (Plac puaail

U laliellg

CLQ_JJ_QJgJo)lAJthgL_mJoJJsUHo\)leul_j_o.x.u“L,Jld.Lu| <

VI RUTTRYEV-RG TR Y, Olpadd] guali ¥ <

Ja9g 8)l331 d3ag Lalgi ..\J.CXlULoAloJld_ngluSJJB<
lJJ.QSJlJLLL“JJJO.D U< jlaadl

|JJ|LJSJ.D.“(QAJ.O.”J cluei X <

slas)l Sy Ug._\l._\JngAloJld_v_u,u>1<
og_c_jJJngS.oJlglmhxdldul..\aJlalgnJluodo‘IOOO I

FRY) Cl.LALu.lJlCL_pl&JlJlg.OJl&JLC <

Jlgadl Gle (Jnii 3 <
uu sl aJ-)l.DJljljJaglLL:AJ
- oepn . - bJ_cLngm‘dul.xcolg.odJlroMX <

cL_pI.)aJl.)lﬁg.oJld@Jls.? L)l i sl U35
Jaall Ju Ml 2l d.usu.odo)laﬂ dleg 6 Wl Jandy <

-A  [Suid - alo)| daslo
.G - T plum2|L;cmu13Ub)lsJ| sleg yandl <«

r-/l_p_sxlg ul.x.lloSllua.da.u ol 31 b gl
GO (Ko g LoS 83480l sljadl calsi < .
) UJgoall sl ja3l
15 TR Jjlga GUESe le dole &k lim s
- u I - um HM/&
Ol Llas] clisas ot elyiiio

Jguooll Jd oI gul
8 -3, (s~ 2o EasyKlick (pSud| degano
pBadl paic
} ULDJDQ.” biall sleg
(o bapai Conio «(Ulawg (o @8L lim aai "

el oI (galadl (Jal ay il
du=j daid gJ slac
wlball ues I
29


https://manualsee.com/blog/TaGSp1Rns.html

ar

30

OXWANY] e wdsil

Ulawgll e dolc Bl

ungoJldolleo_;JmJlo.&mL,Q.xm

.dalise Olawgl dalleall Uliglag

|19 WYAWHTIRS

S didlw adlde slgo juaais pai ¥ <
DbYAJIsleg ;9 0° 70 e lgijla dayo

:dallea]l e 5 gu6

Badllg joUl Uin «5ligSe guhals pasy =
qanlllg yuigaadlg

Joall 8j Jio dsimall slgall bbls =
o\_\Jng_\.L.QJngAo._\JJ glL,Jl._\g.mJl
ool dbawlgy had (350 jgall

Jugiladl slac] bl guboiug 3 =

oS 2o duball dild=ll slgall lalal =
d! (o audls

dwoS 20 8jo gl Al 3]l slgall ajol =
08 ol lalall (18 5Ll (po @818
slgall.JoWIL Jilw 9 Lyl 3h
((gaboll Sadl Jie 8y gdl didl 3]l
menJqug.anlng@lSlSJlu’j?Amo
wigpll (dgrung (G48allg

OAMAS] e wlil]

oy ¥ jlgall

.Josll (o go pe biall<lcg

L,_LULUJBULQA“L,_LCJD)JA“chga_Jo <
Gia deludl wjlac ClSJAolAJ|(_,BoJ._\|g
ClJlS.o(___,BJ.o.Luu

Otib O g0 juay jlga]l

S yall dlyai of &8le) (pSuwll Cub i

0 Gle jlgadl alicall sl <

W@l Jjl <

GaSaull degonn (10 upunty (5Ll

blall:leg (Ju S gag0 e pSadl paic

. | dcgoang

dcgoaoy plSadl paic Sy pd <
.EasyKlick (pSudl

Gpdlbépliaﬁlmmpmuulum v
NoVEN] 9l.cg olaib p a3l olad J,u.x.ug v

g_mLp.tJ.o}“plS.a.}“aJawUQSJ Ol usy v
.EasyKlick (pSuud| degonns (§uailell

100% duwis pg ol o leo (§)9 Lle dcldall Cuoi


https://manualsee.com/blog/TaGSp1Rns.html

Service world-wide
Central Service Contacts

Service world-wide

AE United Arab Emirates, 4yl <l jley)

saaiall

BSH Home Appliances FZE

Round About 13, PlotNr MO-0532A
Jebel AliFree Zone-Dubai
Tel:048814401*
mailto:service.uae@bshg.com
www.bosch-home.com/ae

*Sun-Thu 8amto 5pm (exclude public ho-
lidays)

CZ Ceskarepublika, Czech Republic

Vice informaci (napf. zaruéni podminky,
prodlouzend zérukaaj.) naleznete nawe-
bovych strankéch www.bosch-ho-
me.com/cz/ nebo nds kontaktujte na
+420251095511

BSH doméci spotfebice s.r.o.

Radlickd 350/107¢

15800Praha5

Tel: +420251095043
mailto:opravy@bshg.com

LB Lebanon, ¢l
Teheni, Hana & Co.
Boulevard Dora4043 Beyrouth, P.0. Box
90449
Jdeideh 12022040
Tel.:01255211
mailto:Info@Teheni-Hana.com

AL Republika e Shaiperise, Albania

Elektro-Service sh.p.k

Rruga Kasem Shima, Kodi postar-1050,
Prane Ures Mezezit

1023 Tirane

Tel.:42278130;-131
mailto:info@elektro-servis.com

Republika e Shgiperise, Albania
EXPERT Service

Rruga e Kavajes, KullaBNr223/1Kati |
1023 Tirane

Tel.:44806061

Tel.: 4227 4941

Cel: +355069 6045555
mailto:info@expert-servis.al

GB Great Britain

BSHHome Appliances Ltd.

Grand Union House, Old Wolverton Road,
Wolverton

Milton Keynes MK12 5PT

Toarrange an engineer visit, to order spa-
re parts and accessories or for product
advice please visit www.bosch-ho-
me.co.uk Or call Tel.. 0344 892 8979*
*Callsare charged at the basic rate, plea-
se check with your telephone service pro-
vider for exact charges.

ME Crna Gora, Montenegro
Elektronika komerc
Oktobarske revolucije 129
81000 Podgorica
Tel.:020674631
Mobil: 069 324 812
mailto:ekobosch.servis@t-com.me

MT Malta
Oxford House Ltd.
Notabile Road
Mriehel BKR 14
Tel:021442 334
www.oxfordhouse.com.mt

AU Australia

BSHHome Appliances Pty. Ltd.

Gate 1, 1555 Centre Road

Clayton, Victoria 3168

Tel.: 1300369 744
mailto:customersupport.au@bshg.com
www.bosch-home.com.au

*Mon-Fri 24 hours

HR Hrvatska, Croatia

BSH kucanski uredajid.o.o.

Ulicagrada Vukovara 269F
10000Zagreb

Tel:.015520888
mailto:informacije.servis-hr@bshg.com
www.bosch-home.com/hr

BG Bulgaria

BSH Domakinski Uredi BulgariaEOOD
Business center FPI, floor 5, Chernivrah
Blvd.51B

1407 Sofia

Tel.:0700208 17
mailto:informacia.servis-bg@bshg.com
www.bosch-home.bg

BH Bahrain, cpadl 4Skea

Khalaifat Est.

BLD 898,R 533, TASHAN 405

Manama

Tel.:017400553*
mailto:service@khalaifat.com

*Sat-Thu 7amto 5pm (exclude public ho-
lidays)

HU Magyarorszag, Hungary

BSH Haztartasi Készillék Kereskedelm
Kit.

Arpéd fejedelem Utja 26-28

1023 Budapest

Call Center: +06 80 200 201
mailto:BSH-szerviz@bshg.com
www.bosch-home.com/hu

NZ New Zealand
BSH Home Appliances Ltd.
Level 3, Air NZ Building, Smales Farm
Business Park, 74 Taharoto Road, Taka-
puna
Auckland 0622
Tel.:+64 0800245 700"
mailto:aftersales.nz@bshg.com
www.bosch-home.co.nz
*Mon-Fri8.30amto 5pm (exclude public
holidays)

Republic of Ireland
BSHHome Appliances Ltd.

M50 Business Park, Ballymount Road Up-

per, Walkinstown
Dublin 12

Toarrange an engineer visit, to order spa-

re parts and accessories or for product
advicepleasecall Tel.:014502655*
www.bosch-home.ie

*Callsare charged at the basic rate, plea-

se check withyour telephone service pro-

vider for exact charges

JO Jordan, oY

Diab Qawasmi & Sons Co.

Khaled Ben A-Waleed Street, Jabal Al
Hussein (11121)

P.0.Box212292, Amman

Tel.:06 4658505,-2650
Tel:791103430
mailto:boschjo@yahoo.com

PL Polska, Poland
BSH Sprzet Gospodarstwa Domowego
Sp.zo.o.
Al. Jerozolimskie 183
02-222 Warszawa
Tel.:+4842 2715555
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl

RO Roménia, Romania
BSH Electrocasnice srl.
Sos. Bucuresti-Ploiesti, nr. 19-21, sect. 1
013682 Bucuresti
Tel:0212039748
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro

RS Srbija, Serbia
BSH Kuéniaparatid.o.o.
Omladinskih brigada 90E
11070 NoviBeograd
Tel.:0113537008
mailto:informacije.servis-sr@bshg.com
www.bosch-home.rs
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Service world-wide

SA Kingdom Saudi Arabia, 4 =l 4SLeall

A sl

Abdul Latif Jameel Electronics and Aircon-
ditioning Co. Ltd.

BOSCH Service centre, Kilo 5 0ld Makkah
Road (Nextto Toyota), Jamiah Dist., P.O.
Box7997

Jeddah21472

Tel.:800 1279999
mailto:ALJECC8@ALJ.COM
www.aljelectronics.com.sa
*Sat-Thu8amto 11pm (exclude public holi-
days)

SG Singapore, 7 AN

BSHHome Appliances Pte. Ltd.

38C Jalan Pemimpin, #01-01

Singapore 577180

Tel.:67515000*
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg

*Mon-Fri 9amto 6pm, Sat: 9amto 1pm (ex-
clude public holidays)

S|

Slovenija, Slovenia

BSH Hini aparatid.o.o.

Litostrojska 48

1000 Ljubljana

Tel.:015830700
mailto:informacije.servis-slo@bshg.com
www.bosch-home.com/si

SK Slovensko, Slovakia

Viac informdcif (napr. zarucné podmienky,
predizend zarukaai.) ndjdete nawebovych
strankach www.bosch-home.com/sk/ ale-
bonds kontaktujte na+420251095511
BSH doméci spotfebices.r.o.
organizacnazlozka Bratislava

Trnavskd cesta 50

82102 Bratislava
Tel:+421238106115
mailto:opravy@bshg.com

XK Kosovo

Service-General SH.P K.
rr.Magjistralja Ferizaj Prishtine

70000 Ferizaj
Tel:00381(0)290330723
mailto:servicegeneral527@gmail.com

ZA South Africa

BSHHome Appliances (Pty) Ltd.

96 Fifteenth Road, Randjespark

1685 Midrand-Johannesburg
Tel.:086 0026724
mailto:bsh@iopen.co.za
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.bosch-home.com/za
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JQ Thank you for buying a
Wl Bosch Home Appliance!

g

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

* Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

Digital manual and all appliance data at hand

* Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service direct-
ory.

BSH Hausgerate GmbH Valid within Great Britain:
Carl-Wery-StraBBe 34 Imported to Great Britain by
81739 Miinchen, GERMANY BSH Home Appliances Ltd.
www.bosch-home.com Grand Union House
Old Wolverton Road
A Bosch Company Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT
D AN United Kingdom
8001258776 (020521)

en, pl, cs, sk, sl, hr, sr, sq, hu, ro, bg, ar
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